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DOMINGO MIQUEL BERNABÉ T A R R A Ü E L U S 

LA g r a n m a j o r i a de l l e g i d o r s p r o n u n c i a r à 

a v u y per p r i m e r a vegada ' l c o g n o m que 

serveix d ' e p í g r a f al present e s t u d i e x h u m a t o r i 

d ' u n a g l ò r i a de la p à t r i a ca ta lana. R e d u i d í s s i m 

n o m b r e de persones saben q u e a p r i n c i p i s d e l 

segle X V I I I v i s q u é 1111 ta l T a r r a d e l l a s , batejat a 

la Ca t ed ra l de B a r c e l o n a ' l d i a 13 de Febre r de 

1711, i m p o s a n t l i ' I s n o m s de D o m i n g o M i q u e l 

B e r n a b ó ( n o consta en la p a r t i d a de bapt is 

m e ' el d ia de s o n n a i x e m e n t ) , y q u e ' l l a l T a r 

radellas f o u u n g r a n c o m p o s i t o r de m ú s i c a , en 

la q u a l , d i u F é t i s , o r d v ó l a u n genie h e u r e u x , 

u n rare t a l en t d ' exp res s ion et u n g o ü t d ' h a r m o -

n i e p lu s v i g o u r e u x que c e l u i de Hasse, d o n t i l 

s e m b l a i t a v o i r a d o p t é la m a n i è r e p o u r les m e l o 

d i e s » , a feg in t a c o n t i n u a c i ó q u e , « p o u r l ' é n e r g i e 

et le g r and iose , i l se r a p p r o c h a i t davan tage de 

M a j o et de J o m e l l i » . 

E n el segle e n que v i s q u é , c o m en els an t e 

r i o r s , presents y f u t u r s , d e g u é é s s e r , c o m h o 

s e r à s e m p r e , u n a t r i s t a v e r i t a t q u e n i n g ú es 

profe ta e n sa t e r ra , y T a r r a d e l l a s n o h o f o u n i 

t a m p o c h o es ara , a p u n t de c o m p l i r s e dos 

segles d e l seu n a i x e m e n t . 

l ) Conccbudi en els lemies ..culs: 
• A U Ircise de febrer de mil setcens y once, jo, lo sobrer dit 

Uotner, l'miecsch Bori, he batcj.it en la Seu de Barcelona Do* 
mitigo Mi.iuei Bemabé, fill l legí l im y natural de Bernabé Tarra
dellas, jove fuster, de Hinanuela, muller sua; foren padrins 
Domingo Panyella, sabater, y franciscà Olina, donzella, filla de 
Miquel Olina, silurgià, tots habitants en Barcelona. » 

S o n n o m f o u p r o n u n c i a t y en la i r a t ab e n t u 

siasme per t o t a I t à l i a , q u e n o es poc d i r t rac-

tantse d ' i t a l i ans y d ' u n a è p o c a en la q u a l v i v i e n 

aque l la m u n i ó de c o m p o s i t o r s que s ' anomena

ven P o r p o r a , Pergolese ^ J o m e l l i , M a j o y a l t res 

d ' i g u a l n o m e n a d a . 

R e b é la d i s t i n c i ó d'esser c r i d a t a L o n d r e s 

pera escr iure dues ò p e r e s , dest inades a u n dels 

teatres de la c a p i t a l , que f o r e n ap laud ides , m e 

r e i x e n t l ' h o n o r d 'ed i ta rse per c o m p t e d ' u n a 

casa de L o n d r e s u n a c o l e c c i ó d ' u n a d 'aque l les 

dues ò p e r e s , y u n a a l t r a à ' a r i a s y de duos en 

p a r t i t u r a 2 f o r m a d a d 'ext rac tes de les obres de 

l ' a u t o r representades abans d e l seu v i a tge a la 

capi ta l d ' A n g l a t e r r a . 

A s s o m b r a , v e r a m e n t , q u e en T a r r a d e l l a s n o 

hag i c o n q u i s t a t en cap è p o c a l ' a m o r y r egone i -

x e m e n t de sa p à t r i a , y q u e sols u n a de ses ò p e 

res, que j o s à p i g a , f o u representada a Barce lona ; 

y d i c a i x ò pensant en q u e l ' a f ic ió exc lus iva 

an aquest genre de m ú s i c a , base de l ' educa

c i ó m u s i c a l de Barce lona , de M a d r i d y per ex-

te r ib ió de t o t a Espanya , o b r i a de bat a bat les 

por tes de l nos t r e teat re l í r i c als m é s preua ts 

c o n t e m p o r a n i s de T a r r a d e l l a s , a J o m e l l i (Mero-

pe, 1750-51), a L a t i l l a , c o l a b o r a d o r de T a r r a d e 

llas en l ' ò p e r a L a finia camariera (1750-51), a 

T o z z i , a P a i s i e l l o , a C i m a r o s a . . . T a m p o c se l i 

o b r i r e n a T a r r a d e l l a s les por tes de l teat re d ' ò -

1) Admeto l'orlografia d'aquest cognom seguint la costum, 
encara que sembla ben provat que'l veritable cognom de família 
fos Dragbi. y que'l de Pergolese, com vol quelcom que s'escri
gui, prové de la costum dominant en certs temps d'anomenarse 
les persones pel nom de sa pàtria. Se sab, en efecte, que ta famí
lia Pergolese era oriünda de la Pèrgola, y d'aqui U calificaciò que 
substituí la del veritable cognom. HI malhaurat compositor 
d'aquest nom nasqué'l j de Jancr de 1710(1111 any abans que'l 
nostre Tarradellas) a Jesi, població de les Marcas, 

2) Vide niés avant els scnyalaments bibliogràfics correspo-
uenis. 

http://batcj.it
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pera italiana de Madrid, ahont entraren Hasse 
(Demetrio, 1738, pera l'inauguració del nou 
teatre dels Cahos del P e r a l ) , Galuppi, Pcrgolesc, 
Jomelli, Latilla, Antossi, Piccini, Rutini, etc. 

» • 

Parlant en Rousseau (Vide D i a . de Mustqae, 
art. Composileui) d'aquell foc interior que con
sum y atormenta «malgré lui» al compositor; 
que li inspira incessantment cants nous sempre 
agradables, expressions punyentes que com
mouen el cor, afegeix aquestes paraules textuals: 
«C'est ce divin guide qui a conduit Corelli , 
V inc i , Pérez ', Rinaldo, Jomelli, Duninte, plus 
souvent qu'eux to'usj dans le sanctuaire de 
l'harmonie; Leo, Pergolese, Hasse, Térradeglias 
( s i c ) , Galluppi dans celui du bon goüt et de 
Texpression. . .» 

No es menys significatiu y digne de recor-
darse un ahre passatge de Rousseau, l'enemic 
implacable de la música francesa, que honra al 
nostre Tarradeiias. Se troba en la famosa Lel lre 
sur l a M'.tsique f r a n ç a i s c y en el paràgraf segon 
sobre les tres coses que, segons informava, con
corren a la perfecció de ia melodia italiana: «La 
deuxième est la hardiesse des modulations *, 
qui, quoique moins servilement préparées que 
les nótres, se rendent plus agré.ibles en se ren-
dant plus sensibles, et, sans donner de la dureté 
au chant, ajoutent une vi ve energia à l'expres-
s ion» . E n Rousseau afegia que'l compositor, 
utilisant aquesta circumstancia y passant sobta
dament y sense trancisió d'un to 0 d'un modo 
a un altre, podia expressar les reticències, les 
interrupcions, «les discours entrecoupés, qui 
sont le langage des passions impéiueuses , que 
!e bouiliant Metastase a e m p l o y é si souvent, 
que les Porpora, les Gallupi, les Cocchi, les 
Jumella (Jomelli), les Pérez, Ics Térradeglias, 
ont su rendre avec succés, et que nos poetes 
lyriques connaissent aussi peu que nos musi-
c iens» . 

Poques pàgines més avant de la curiosa 

1) Oavi.l Pérez, celebrat compositor, fill ilc pjres esp-mj-ois 
establerts a Nàpols , nascut cu aquella ciutat en 1711. el mateix 
any tjue nostre TarraJelIas. 

j ) Consistien ia primera en U aolsura de la llengua, y la 
tercera en l'extrema precisió Jcl ritme que dóna mes auimació y 
interès al cant. 

L·llre sur l a Mnsique, que promogué tants cla
mors y polèmiques, apoyantse en Rousseau en 
l'autoritat de nostre Tarradeiias al parlar de la 
multiplicació de les parts vocals en certes obres 
italianes del seu temps molt preconisades, de 
l'abús de les fugas , imitacions, cànones y altres 
«belleses arbitraries» y de pura convenció , afe
geix que «sols tenien el mèrit de la dificultat 
vensuda y que foren inventades en els primers 
temps de l'art pera fer ignocent ostentació de 
sabiduria, mentres s'esperava, durant llarga 
època, que les coses d'art fossin resoltes, abans 
que pel saber, pel geni de l'artista. Expressiva 
nota com comentari a les idees exposades dedi
ca en Rousseau a Tarradeiias, deixant endevi
nar les relacions amistoses y tracte intelectual 
que sostingueren abdues personalitats. Cal pen-
dren nota, copiantla el peu de la lletra: «Les 
italiens — diu en Rousseau — ne sont pas eux 
m è m e s tout-à-fait revenus de ce prejugé barba-
re: ils se piquem encore d'avoir dans leurs égli-
ses de la musique bruyante; ils ont souvent des 
messes et des motets à quatre cheeurs, cliacun 
sur un dessein différent; mais les grans maitres 
ne font que rire de tout ce fatras. Je me sou-
viens que Térradeglias, me. parlant de plusieurs 
moiets de sa composition, ou il avait mis des 
choeurs travaillés avec un grand soin, était hon-
teux d'en avoir fait de si beaux et s'en excusait 
sur sa jeunesse: —Autrefo i s—disa i t il — 
j'atmiia à faire du bruit: à present je tàche de 
faire de la mus ique» . 

Que'l filòsof ginebri aculliria ab veritable 
entusiasme les idees de nostre Tarradeiias, com 
una desfida lla usada als actors y músics del 
teatre de l'Opera; que a conseqüència de la 
L·llre s u r l a Musique f r a n ç a i s e fos condemnat 

a ser cremat en efigie al pati de l'Academia 
real de Música, retirantli l'entrada de favor de 
que fruia com autor aplaudit del D n - i n du , 
vil lage, allavores molt celebrat, bé's deixa ende
vinar en les varies cites que hem fet y's referei
xen a nostre músic català. Tractaven an en Rous
seau els seus contemporanis ab veritable rencor, 
tirantli en cara aquell to dogmàtic y paradòxic 
ab que exposava ses teories artístiques; però lo 
cert es que lo que'ls dolia als francesos de la 
seva època era trobar un escriptor que s'atrevia 
a dirlos, ab tot el garbo del crític que possehia 
un estil irresistible y admirable: senyors meus, 
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q u a n s 'arriba a tals c o n c l u s i o n s s'ha d ' a f i r m a r 

que « l e s f r a n ç a i s n 'onc p o i n t de m u s i q u e et n ' e n 

p e ü v e n t a v o i r , o u q u e , si j ama i s tls en o n t u n e , 

ce sera t a n t pis p o u r e u x » . ( V e g i s L·llre la c i t ada , 

cap ai fi.) 

Sia c o m v u l g u i , la pos t e r i t a t ha c o n f i r m a t 

g l o r i o s a m e n t , pera ' l apo log i s t a de l nos t r e T a r r a -

dellas, que en l ' e s t è t i c a de la m ú s i c a en R o u s -

seau exposa idees p r o u justes y enla i rades , y 

que t o t l o que e s c r i g u é sobre a i ta l m a t è r i a exer

c í , en t e m p s s e g ü e n t s , g r a n d í s s i m a i n f l u e n c i a 

en la r e f o r m a de l gus t dels francesos. 

V a t e n i r e n g r a n aprec i a nos t re T a r r a d e l l a s 

u n a l t r e m ú s i c ben f a m ó s , el ce lebra t mes t re 

G r e t r y , de L i e j a (1741-1813), c o m p o s i t o r l i r i c -

d r a m à t i c de m o l t m è r i t , y a u t o r d 'unes m o l t 

conegudes y preuades Memoires 011 Hssais snr la 

Musique, que encara que h a u r i a fet m i l l o r i n t i -

t u l a n t l e s Assaigs sobre ma musica, p e r q u è e n 

rea l i t a t s ó n l ' h i s t o r i a de ses ò p e r e s , o fe re ixen 

i n t e r è s de sobres pera n o desperdic iar la d o c u 

m e n t a c i ó h i s t ò r i c a r e t rospec t iva que c o n t e n e n , 

espec ia lment en t o t l o q u e ' s refere ix al nos t r e 

a u t o r c a t a l à , a l q u a l t i n g u é en g r a n p r e d i c a m e n t 

l ' a u t o r de l R i c a r t , Cor de L leó , u n a de ses ò p e r e s 

m é s famoses y v e r i t a b l e m e n t no tab les . 

D e s c r i u en G r e t r y , r e fe r in t se al pens iona t 

de l c o l · l e g i de L i e j a , que d i s f r u t à a R o m a , els 

p r i m e r s t e m p s en que r o m a n g u é a l ' e s t a b l i m e n t , 

que ' s t r o b a v a a l l avores in p i a ^ a monte d'Oro, 

viccino a S a n C a r i o , a l Corso: « M e t r o b a v a sense 

g u i a , y , l o q u e era p i t j o r , sense p o d e r de senma-

d e i x a r els e m b u l l s ab q u e m ' h a v i a o m p l e r t el 

cap el m e u m e s t r e . N o era t a n t sols q ü e s t i ó 

d ' en t au l a r l l u i t a c a m p a l ab els enemics j u r a t s de 

la m e v a t r a n q u i l i t a t , les fugues y les i m i t a c i o n í ; : 

c o n v e n i a o b l i d a r e l m a l h a u r a t c o n t r a p u n t , fen t 

d e m a n e r a que les f o rmes y les regles se 'm pre

sentessin sense cercaries , a fi de f o r t i f i c a r l ' ex 

p r e s s i ó d e la parau la posada al se rvey de la 

m ú s i c a » . L ' enc i s aven les c o m p o s i c i o n s dels 

B u r a n e l l o , P i c c i n n i , S a c c h i n i , M a j o , T e n a d e -

lias ( s ic) , ben s egu r de q u e j a m a y c o m p o s a r i a 

bona m ú s i c a en e l gen re d r a m à t i c si aquesta n o 

estava ben d rama t i s ada . A i t a l s t r eba l l s obs t i na t s 

e m p r e n g u é ' l b o n G r e t r y , d e s i t j ó s de posar a 

c o n t r i b u c i ó , ab calculada sob r i e t a t , t o t s els 

var ia t s e l e m e n t s q u e b u l l i e n en el seu c e r v e l l , 

que a l fi d e to ta aque l l a a g i t a c i ó c a i g u é m a l a l t . 

« J c m e m i s a u l i t avec la fièvre,—continua;— 

je fus a l i t é p e n d a n t six m o i s , et je ne songeais 

à la m u s i q u e q u e c o m m e l ' o n pense a u n e m a i -

tresse i n g r a t e q u ' o n n 'a p u flechir. P lus ieurs 

m o r c e a u x des grans m a i t r e s m e r o u l a i e n t dans 

l ' i m a g i n a t i o n . U n surtout é t a i t l ' o b j e t a u q u e l 

je compara i s mes i d é e s i n f o r m e s : Tremale, Ire-

male, mostri d i c r u d e l t à ! ma i l figlio, lo sposo... 

ce m o r c e a u de T e r r a d e l l a s me seml·lait renfenner 

toul ce qui constitue le v r a i / v a / í » . 1 

Esc r iu G r e t r y l ' e l o g i d ' en R a m e a u , y preco-

n i san t ses d o t s de g r a n a r m o n i s t a , « u n dels 

m é s famosos de nos t r e s e g l e » , afegeix que si 

e s c r i g u é bon ics c h o r s f o u p e r q u è e s t u d i à a fons 

les obres « d e s V i n c i , Pergo leze ( s i c ) , L e o , T e r 

radellas, B u r a n e l l o » . 

F . P E D R F . L L 
(Siçmrà) 

I D E A D E L Q U E F O R E N M U S I C A L M E N T 

E L S J O G L A R S , T R O B A D O R S Y M I N I S -

T R I L S E N T E R R E S D E P A R L A P R O -

V E N S A L Y C A T A L A N A 

I CONTINUACIÓ) 

E n quant a nostre gran Comte s o b i r à n ^ A l -
fons I ' ( I I d ' A r a g ó , anomenat el Cast) , de c a r à c t e r 

1) Aquesta à r ia (ab acompanyament d'instruments) es una 
de les composicions (inèdita, sens dnbte) existents cu l'Arxiu 
del Real Col·legi ile Nàpols . No se sab a quina òpera pertany. 
Sospitem que formava part de la mateixa òpera desconeguda, 
donada l'analogia del text poètic, l'.ín'ii de Soprano que possehim 
manuscrita (copia de la que. manuscrita també, existeix cn la 
Biblioteca del Conservatori Real de Música de Rruxeles) y que 
tingué l'amabilital dc facililarme anys enrera'l malhaurat Vice-
secreiari v bibliotecari d'aquell establiment. M. Lluís dc Cas-
sembrool; composició en mi hemol escrita pera quartet de corda 
y dos tfoinhe da caccia, y quals primeres paraules ilel recitar, 
diuen: O b D e i ! qual mi sorprende insolito terror, y les del -7ría 
pròpiament dita. Figlio, escolta. Ab! giace estinto!—Figlio, aspetta. 
A b ! Non respondi! Corresponent aquestes frases a una melodia 
senzilla, però perfectament declamada, que sembla escrita d'una 
sola plomada y inspirada pel sentiment de la situació, profon y 
ben comprès. 

2) Nasqnc a Barcelona'l 4 d'Abril dc 11 $2; morí a Perpi
nyà'l 20 d'Abril de 1196. Fou un bon Monarca; consolidà l'obra 
de son pare y preparà !a de son net, lo Conqueridor de !es Ba
lears y de Valencià. FunJà la Cartoixa dc Scala D e i y el monestir 
de Sixeua de comendadors de Sant Joan. 
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Fou en Gretry un apassionadíssim admirador 
d'en Perijolese, y l'afalagava molt que m ú 

sics que conegueren al famós autor del Slabat 
li asseguressin que la seva estatura y fins la seva 
fisonomia recordaven la d'en Pergolcse: « l i s 
m'apprirent que la m è m e maladie (la tisis) me-
naçait aussi ces jours, chaque fois qu'il se livrait 
au travail» (com li succehia al mateix Gretry, 
y també an en Gluck, encara que l'un y l'altre 
visqueren més anys que'l pobre Pergolese). 

Conegut el fanatisme que exercien les obres 
d'en Pergolese en la manera d'esser d'en Gretry, 
se compendrà'l sentit de la següent cita, en que 
per tercera vegada, malgrat l'encomi tributat 
an en Pergolese, parla del nostre Tarradellas. 

Pregunta Gretry: « Q u e l l e est la Musiquc 
des italiens 1 dépuis environ deux s icc les?». 
Respon: «Pergoleze fu? tout dans la vérité: 
Vinci , Leo, Tarradellas, Buranello 2, Jomelli, 
Piccini, Cimarosa, Paisicllo... furent ou som 
tous d'habiles mus ic i ens . . . » , que no se signifi
caren en els progressos de l'art perquè no senti
ren tant com en Pergolese la veritat declama
tòria. E n Gretry oblida en el passatge citat els 
admirables transports y l'entusiasme que li pro-
duliia aquella A t i a de nostre Tarradellas, aquell 

1) No obliJi'I llegidor que tn Grtlry no podi» n \ i t molt 
emeral dc la veriíable uaturalna d'origen del nostre Tarradellas: 
la gran majoria dels seus contemporanis creyen que era napolità, 
confonent sa pàtria ab la ciutat en la qual coniinnà'ls sens 
estudis. 

2) Sobrenom del mestre Baliasar Galuppi perquè va néixer 
a Rurano. 

Tremale, Iremale, mostri d i crudeltà, aquella com
posició que contenia tot lo que constitueix la 
bellesa verdadera, aquella aria «superbe de Tarra
dellas >> com la califica fins en la mateixa Tahle 
des maliéres del llibre en qüest ió . 

E n els volums III y I V del Hssai sur la M u 
siquí ancienne el moderne (Paris, imp. de P h . 
D . Pierres, M D C C L X X X ) , 4 vols. en fol., del 
cèlebre valel de chambre y favorit de Lluís X V , 
Laborde (obra que, malgrat la ressonància que 
obt ingué en son temps, no's pot recomanar per 
la bondat de ses teories, errònies y indoctes), 
trobem, també, noticies de nostre compositor 
barceloní (vegis capítol I V , Composileurs ilaliens, 
volum I I I , pàg. 2 } 8 ) . Són aquestes: 

« Tetradellas ou Tarradiglias, Napolitain ', 
élève de Durante, excellent compositeur mo
derne, lienl son rang parmi les premiers du siécle. 
Ce maitre possède singulierment le talent de la 
composition théàtrale, et dans ce genre il est 
un des Professeurs qui ont tait le plus d'hon-
neur à l'école de Naples. Son st3,le ressemble .i 
celui de Majo: m è m e solidité, m è m c marche 
dans les airs. Terradellas en différe par sa viva-
cilé. Ce maitre supposait toujours que sa musi-
que devait ètre executée par de très habiles 
riiusiciens; car il ne leur épargna ni difficulté ni 
travail. II y à vingt ans qu'on avait raison de 
fairc cette supposition, mais on aurait gran tort 
à present, etc .» Ometo les reflexions següents 
sobre'ls espectacles de l'època, formació de les 
troupe de musiciens en Itàlia, e t c , que no venen 
al cas. 

Altra opinió de gran autoritat vaig a citar, 
copiant un fragment de l'obra del meu distin
git amic el savi compositor y profon musicò-
graf Amintore Gall i , intitulada /,o Musica ed i 

1) Vegis la nora anterior. 
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musicisti del secolo X sinó ai uoslri g iorni , m i r r o 
biogràfic cromiogieht d ' i l l u s l r i tnai·slri (Mihino, 
Giovanni Canti , 1871). Parlant de Duramc, 
celebrat mestre de Tarradellas, com se creu 
tradicionalment, diu: « N o es possible recordar 
el nom del excels mestre sense que vinguen 
instantàniament a l'imaííinació les nobles y 
grans figures de sos deixebles: Pergolese/I'raetta, 
Vinc i , Tarradellas, Jomelli, Piccini, Guglielmi, 
Paisiello, Fenaroli. Corteig gloriós davant del 
qual se sent l'imperiosa necessitat de flectar el 
front en senyal d'acatament profon y de la 
major admiració». 

Encara que de passada, l'abat Antoni E x i -
meno no oblida al nostre Tarradellas, al parlar 
del lemositio en sa celebradíssima y revolucio
naria obra Del Origen y Reglas de la Música , etc. 
(vegis l'edició castellana, que es la millor y 
més completa, volum I I I , pàg. 177): «Igual-
mente es deudora la Espafia d la lengua lemo-
sina, de los mis excclcntes profesores de Música: 
en Itàlia seran inmortales los nombres de T a 
rradellas y de Abós ', educados óste en Valen
cià y aquél en Cataluna»1. 

Emperò ja es bora de pendre nota de les 
noticies biogràfiques que consignen alguns es
criptors, entre'ls quals ha de figurar entre'ls 
primers el celebrat secretari y arxiver del Con
servatori de Nàpols , Francesc Florimo, perquè 
realment es el més verídic per haver tingut a 
sa disposició una munió de documents de pri
mera mà. 

Coneix ja'l llegidor la partida de baptisme 
de nostre Domingo Miquel Bernabé Tarrade
llas, fill l legítim de Bernabé, jove fuster, y 
d'Emanuela, muller seva, y sab per l'esmentat 
document que fou batejat en la Catedral de 
Barcelona'l dia 13 de Febrer de 1711. 

Florimo i diu que'ls primers estudis d'en 
Tarradellas foren comensals en un convent, 

continuats y terminats en part, com se sab tra
dicionalment, baix la direcció del savi mestre 
el prevere, llicenciat y mestre de capella de la 

1) En Somnü Fuertes ̂ fïrma que Abós (Geroní) fou espa
nyol, natural de Valencià (vegis l í i s l . de la Mús. lispamlií, pi-
gim 220. vol. 111). y en Filis. Florimo y altres autors, que. 
ilcscendcut de pares espanyols, nasqué .1 Malta. 

2) Ja licm dit que tradicionalment passa en Tarradellas com 
a deixeble del savi mestre barceloní en Francesc Valls. 

} ) La Seucla Muílcalf d i Wajtoli, vol. 11. pàg. 221 (Nà
pols, 1S82). 

Catedral de Barcelona, Francesc Valls, de qui 
havem parlat llargament al trassar l'estudi 
d'aquest gran mestre. 

Baix la direcció probable del mestre barcelo
ní degué compondre en Tarradellas, abans de 
trasladarse a Itàlia, algunes obres ', en les quals 
manifestaria'ls sòlits coneixements adquirits en 
la jovenívola pràctica de l'art, y la gran intuïció 
y gust que possehia. Sa passió per l'art excità'l 
viu desitg que tenia de trasladarse a Itàlia, alla-
vors la pàtria de l'art musical. 

« U n comerciant amic del seu parc — diu 
Florimo — el conduïu' a Nàpols ben recomanat 
a l'Embaixador d'Espanya en dita ciutat, per 
medi del qual fou admès com deixeble del 
Conservatori de Sant Onofre, dirigit allavores 
pel celebrat mestre Francesc Durante» *. Segons 
afirmació d'en Soriano Fuertes, no comprovada 
per cap document, sembla que'l nostre compo
sitor català va pendre algunes llissons d'en 
Gayetano Greco, primer mestre de Pergolesc, 
de Vinci y del mateix Duranie. «A las pocas 
lecciones que le dió Greco—afegeix en Soriano 
Fuertes — manifestó entre sus discipulos que 
Tarradellas no era só lo un consumado maestro, 
sino que poseia el alma de Pergolese vigoriza-
da por la robustez de un cuerpo sano.» 

F. P E D K E L L 
(Seguirà) 

1) Eu el fons de U Biblioteca >1e Música que posseheix la 
Lliputació Provincial ile Barcelona sols apareix una obra üc 
Tarradellas, una ària À los Dohies de Marta Sauliaima, ab dos 
violines y baix (text en castellà), que sospitem fou composta abans 
del seu viatge a Itàlia. 

2) En els temps d'cu Uurante'ls Conservatoris uo eren tant 
sols augustos pal·Iadis destinats a la conservació dc Ics grans 
tradicions musicals, sinó instituís de beneficència y d'educació y 
alberc pera'ls indigents, especialmcnl peta'ls òtfeus. Sc citava 
com un model d'aquestes institucions el de Nàpols, fundat l'any 
i>57 per un caritatiu sacerdot espanyol. Joan de Tapia, proto-
notarí apostòlic, mort en Desembre de 1515. enterrat a Nàpols 
després d^aver tingut la son de veure prosperar son Comervato-
rio delia Madona d i Lorelto, pera l'iustitució del qual auà dertia-
nant l'almoina dc porta en porta durant bou espay d'anys, y 
qual escola fou la primera de totes les que del mateix genre «'es
tabliren en resmenlada capital, en Venècia yaltres ciutats. 

A conseqüència dels felissos resultats obtinguts en aquells 
centres per rensenyansa musical, l'ou ab el temps aquesta cu-
senyansa la basc principal d'ailats institucions. 


